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similar, he goes on, might be observed in the town of
Curuguaty, in Paraguay. There the women speak nothing
but the Guarany language, and the men use only Guarany in
talking to them, whereas among themselves the men always
speak Spanish, The reason of this, he proceeds to say, was
that the Spaniards who founded Curuguaty married Indian
wives, who continued to speak their native Indian language
and taught it to their children, whereas the men preserved the
Spanish language among themselves through pride of race.1
Differences between the speech of the two sexes have been
observed among other South American tribes. Von Martius
mentions that among the Arawaks " the mode of speech of
the two sexes is often enough different. The difference
appears not so much in the use of quite distinct words as in
the inflexions given to the same words." As instances, he
says that for " yes " the Arawak men say tase or hese, the
women tar& or kisseira; for " certainly" the men say
dukesse or hedukessi, the women dukara or hedukara. The
word ehe, meaning " yes " may be used both by men and
women. For " no " men and women alike say kawake or
koake. The men greet each other with buili or builuai>
" Are you there ? " to which the answer is daiili or dailisi,
" I am there." A woman, on the other hand, is greeted
with bmrit) " Are you there ?" to which she answers,
daiiruru? So R. Schomburgk remarked that a striking
peculiarity of the Arawak language consists in possessing a
number of words which only the men, and others which only
the women, may pronounce.3 Among the Abipones of
Paraguay the men say hll for " yes ", but the women say
haa* Further, Von Martius observes that among the
Guaycurus, and several other tribes of South America,
" we are confronted with the strange fact that the speech of
the men is wholly, or at least in certain words, different from
that of the women. This peculiar condition of things, as is
well known, was first remarked among the Caribs, and in
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